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Резолюция на Европейския парламент относно условията на труд и стандартите 

за здраве и безопасност след неотдавнашните пожари във фабрики и срутването 

на сграда в Бангладеш 

(2013/2638(RSP)) 

Европейският парламент, 

– като взе предвид предишните си резолюции относно Бангладеш, по-специално 
резолюциите си от 17 януари 2013 г.1, 6 септември 2007 г.2 и 10 юли 2008 г.3, 

– като взе предвид своите резолюции от 25 ноември 2010 г. относно правата на човека 
и социалните и екологичните стандарти в международните търговски 
споразумения4 и относно корпоративната социална отговорност в международните 
търговски споразумения5, 

– като взе предвид Споразумението за сътрудничество между Европейската общност 
и Народна република Бангладеш за партньорство и развитие6, 

– като взе предвид съвместното изявление от 30 април 2013 г. на върховния 
представител/заместник-председател на Комисията Катрин Аштън и на Карел де 
Гухт, член на Комисията, отговарящ за търговията, след неотдавнашното рухване на 
сграда в Бангладеш, 

– като взе предвид Рамката за насърчаване на здравословни и безопасни условия на 
труд на МОТ (2006 г., C-187) и Конвенцията относно безопасността на труда и 
здравето на работниците (1981 г., C-155), които не са ратифицирани от Бангладеш и 
Пакистан, както и съответните им препоръки (R-197); като взе предвид също така 
Конвенцията относно инспекцията по труда (1947 г., C-081), по която Бангладеш е 
страна, и нейните препоръки (R-164), 

– като взе предвид съобщението на Комисията, озаглавено „Обновена стратегия на 
ЕС за периода 2011–2014 г. за корпоративната социална отговорност“ 
(COM(2011)0681), 

– като взе предвид своите резолюции от 6 февруари 2013 г. относно „Корпоративната 
социална отговорност: отчетно, прозрачно и отговорно бизнес поведение и 
устойчив растеж“7, и „Корпоративната социална отговорност: насърчаване на 
интересите на обществото и действия, насочени към постигането на устойчиво и 

                                                 
1 Приети текстове, P7_TA(2013)0027. 
2 OВ C 187 E, 24.7.2008 г., стр. 240. 
3 ОВ С 294 Е, 3.12.2009 г., стр. 77. 
4 OВ C 99 E, 3.4.2012 г., стр. 31. 
5 OВ C 99 E, 3.4.2012 г., стр. 101. 
6 OВ L 118, 27.4.2001 г., стр. 48. 
7 Приети текстове, P7_TA(2013)0049. 
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приобщаващо възстановяване“1, 

– като взе предвид Ръководните принципи на ООН за бизнес и права на човека, които 
определят рамка както за правителствата, така и за дружествата по отношение на 
защитата и зачитането на правата на човека, и които бяха одобрени от Съвета по 
правата на човека през юни 2011 г., 

– като взе предвид член 110, параграф 2 от своя правилник, 

А. като има предвид, че ЕС има добри, дълготрайни отношения с Бангладеш, 
включително чрез Споразумението за сътрудничество за партньорство и развитие; 

Б. като има предвид, че Бангладеш се превърна във втория по големина износител на 
облекло в света след Китай, с най-ниските заплати в сектора, предоставящ почти 
80 % от износа на страната, като ЕС е главният пазар за този износ; като има 
предвид, че производственият натиск на международния текстилен пазар, 
характеризиращ се с ниски разходи и бързи обрати, прави трудовата сила на 
Бангладеш особено уязвима цел; 

В. като има предвид, че на 24 април 2013 г. се срути „Рана Плаза“, сграда в Савар, 
предградие на Дака, в която се помещаваха няколко фабрики за облекло, което 
причини смъртта на над 1000 души и раняването на повече от 2500; 

Г. като има предвид, че срутилата се сграда беше построена незаконно и не 
отговаряше на стандартите за безопасност; като има предвид, че собствениците на 
фабриките са настоявали работниците да се върнат на работа въпреки пукнатините, 
открити на предния ден, и въпреки че инженерът, повикан за консултация, е 
предупредил, че сградата трябва да остане евакуирана; 

Д. като има предвид, че това бедствие беше предшествано от пожар във фабриката 
„Тазрин фешън“ в Ашулия през ноември 2012 г., при който загинаха над 100 
работници, а много други бяха ранени, и като има предвид, че няколко дни след 
драмата в Савар, на 8 май, пожар доведе до смъртта на осем души във фабриката за 
облекла „Тунг Хай“ в района Мирпур, Дака; 

Е. като има предвид, че въпреки че правителствена анкетна комисия, сформирана от 
Министерството на вътрешните работи и постоянната парламентарна комисия за 
Министерството на труда, стигна до заключението, че следва да бъде повдигнато 
обвинение в престъпна небрежност срещу собственика на фабриката „Тазрин“, той 
така и не беше задържан; като има предвид, че на 28 април 2013 г. беше внесена 
жалба до Върховния съд на Бангладеш, която обвинява органите в бездействие и 
настоява за неговото задържане; като има предвид, че в случая на „Рана Плаза“ 
собствениците на фабриките и на сградата бяха задържани и им бяха предявени 
обвинения; 

Ж. като има предвид, че на 16 май 2013 г. покривът на обувна фабрика в провинция 
Кампонг Спеу, Камбоджа, се срути, като причини смъртта на поне двама души; 

                                                 
1 Приети текстове, P7_TA(2013)0050. 
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З. като има предвид, че големият брой на жертвите във всички тези случаи се дължеше 
главно на липсата на минимални мерки за безопасност, на незаконното и 
нефункционално строителство на сградите и липсата на възможности работниците 
да защитят собствените си интереси; 

И. като има предвид, че според бангладешки вестник страната има само 51 инспектори 
за контролиране на около 5000 фабрики за готово облекло и други промишлени 
обекти в страната; 

Й. като има предвид, че по публикувани данни на Международния форум за трудови 
права от 2005 г. насам повече от 600 работници в сектора за производство на 
облекло са загинали при пожари във фабрики в Бангладеш, докато по данни на 
правозащитни организации нито един от собствениците или от участващите в 
ръководството на тези фабрики не е изправен пред съда; 

К. като има предвид, че неохотното признание от страна на някои западни търговци на 
дребно, че засегнатите фабрики са произвеждали облекло, което те са продавали, 
показва липсата на прозрачност и отчетност във веригата на доставки на 
международната текстилна промишленост; 

Л. като има предвид, че конкуренцията в глобализираната икономика, с все по-кратки 
цикли и високи производствени резултати и потребление в отрасъла на текстилната 
и обувната промишленост, води до неустоим натиск върху производствените 
разходи и разходите за труд и има недопустими отражения върху безопасността и 
здравето на работниците; като има предвид, че разходите за облекло в Обединеното 
кралство са паднали с 20 % от 2005  г. насам съгласно информация, предоставена от 
правителството на Бангладеш; 

М. като има предвид, че текстилът и облеклото са вече втората по големина стопанска 
дейност в света по интензивност на търговията, и като има предвид, че текстилната 
промишленост се счита за един от най-замърсяващите промишлени отрасли; като 
има предвид, че преденето, тъкането и производството на промишлени влакна 
влошават качеството на въздуха, а боядисването и печатът консумират големи 
количества вода и химикали и изпускат в атмосферата многобройни летливи 
вещества, особено вредни за работниците, потребителите и околната среда; 

Н. като има предвид, че според Консорциума за права на работниците фабричната цена 
на всяка от седемте милиарда дрехи, които Бангладеш продава ежегодно на западни 
марки, би се повишила с по-малко от 10 %, ако петте хиляди фабрики за облекла 
повишат стандартите си за безопасност до западните в срок от 5 години; 

О. като има предвид, че всички равнища на производството и веригата на доставки — 
от крайните клиенти в Европа, търговците на дребно, ръководството на фабриките 
до правителствата — носят съвместна отговорност за усилията за подобряване на 
стандартите за труд и безопасност в сектора на облеклото в полза на работниците; 

П. като има предвид, че нечовешките условия на труд, експлоатацията на работниците 
и разрушаването на околната среда не са ограничени в отделни региони на света, 
нито до отделни промишлени сектори, а трябва да бъдат преодолявани в световен 
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мащаб, както доказа разигралата се на 17 април 2013 г. в Манолада, Гърция, драма, 
при която 28 берачи на ягоди, главно от Бангладеш, бяха простреляни от 
надзиратели, когато бяха поискали забавените си с шест месеца заплати; 

1. изразява дълбоката си скръб за загубилите живота си и ранените в трагедията в 
„Рана Плаза“, едно от най-разрушителните промишлени бедствия в историята, и 
съболезнованията си на ранените и на семействата на загиналите; 

2. призовава всички европейски търговци на дребно, чиито поръчки са били в процес 
на изпълнение към момента на срутването на сградата, да окажат подкрепа на 
местните органи и на участващите социални партньори при изграждането на 
подходяща и прозрачна схема за компенсация за жертвите и техните семейства, 
както и да дадат своя принос за такава система; счита, че подобна система следва да 
обхваща загубата на доходи и вредите, претърпяни от ранените и от семействата на 
загиналите, както и да предвижда безплатна медицинска рехабилитация за ранените 
и грижи и образование за членовете на семействата на издръжка на загиналите 
работници; 

3. приветства Споразумението за противопожарна безопасност и безопасност на 
сградите, сключено на 15 май 2013 г. в Бангладеш между профсъюзите, НПО и 
около 40 многонационални търговци на текстилни изделия на дребно, което цели 
подобряване на стандартите за безопасност на производствените обекти 
(включващо съгласие за плащане за такива мерки), по-специално чрез създаване на 
независима система за инспекции, която да включва публични доклади и 
задължителни ремонтни и обновителни дейности, и активна подкрепа за 
създаването на комитети по здравето и безопасността с участието на представители 
на работниците във всяка фабрика; призовава всички съответни текстилни марки да 
подкрепят това усилие, включително търговците на текстилни изделия на дребно 
„Уолмарт“ и „Гап“, които продължават да отхвърлят всякакви обвързващи 
споразумения; 

4. приветства плана за действие, приет от правителството, работодателите, 
работниците и МОТ на 4 май 2013 г., който задължава страните по-конкретно да 
извършат реформа на трудовото право, като позволят на работниците да учредяват 
синдикати и да участват в колективно договаряне, да оценят безопасността на 
всички фабрики, активно насочени към износ на готово облекло, в Бангладеш до 
края на 2013 г., да извършат преместване на небезопасните фабрики и да назначат 
още стотици инспектори; 

5. изразява надеждата, че планът за действие ще бъде изцяло изпълнен; във връзка с 
това приветства решението на правителството на Бангладеш в предстоящите 
седмици да увеличи минималната заплата, което ще се отрази на живота на 4 
милиона души, главно жени, и призовава правителството на Бангладеш да 
санкционира дружествата, които предлагат заплащане, по-ниско от минималната 
работна заплата за страната; насърчава правителството да продължи да 
преразглежда минималната работна заплата, за да достигне тя равнището на 
жизнения минимум; насърчава сдруженията на работодателите да спазят своя 
ангажимент за преназначаване на работниците, които са останали без работа 
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вследствие на нещастни случаи, както и на рехабилитираните работници, и 
призовава още правителството да приеме законодателство за защита на членовете 
на профсъюзите от уволнение поради упражняване на законна профсъюзна дейност; 

6. приветства мерките, предприети от правителството на Бангладеш в подкрепа на 
жертвите и техните семейства и за изправяне пред правосъдието на отговорните за 
големия брой жертви; призовава органите да задължат ръководствата на 
предприятията да предоставят на органите на властта пълен списък с имената на 
всички работници, засегнати от инцидентите, и да гарантират пълен достъп до 
съдебната система за всички жертви, така че да им се даде възможност да потърсят 
обезщетение; 

7. призовава предприятията, и по-специално търговските марки за облекло, които 
имат договорни отношения или сключват договори за подизпълнение с фабрики в 
Бангладеш и други държави, изцяло да се придържат към международно признатите 
практики за корпоративна социална отговорност, като наскоро осъвременените 
насоки на ОИСР за многонационалните предприятия, десетте принципа на 
Световния пакт на Организацията на обединените нации, ръководен стандарт ISO 
26000 относно социалната отговорност, тристранната декларация на МОТ относно 
принципите за многонационалните предприятия и социалната политика и 
Ръководните принципи на ООН за бизнеса и правата на човека, и строго да 
проучват веригите си на доставка, за да гарантират, че стоките им се произвеждат 
изключително във фабрики, които спазват изцяло стандартите за безопасност и 
трудовите права; 

8. признава, че заетостта в текстилния сектор е помогнала на милиони бедни жени от 
селските райони на Бангладеш и другаде да избягат от лишенията и зависимостта от 
изхранващите ги мъже; счита обаче, че известни минимални стандарти за 
безопасност и труд следва да бъдат задължителни в целия свят, включително в ЕС; 
призовава по-конкретно правителството на Бангладеш да насърчи спазването от 
страна на всички производители на Закона за труда (2006 г.); 

9. счита, че увеличаването на цените, които крайните потребители плащат, може да 
даде необходимите подобрения, и е назрял моментът за преговаряне на 
минималната заплата в текстилния сектор в световен мащаб; счита още, че 
предложенията за подобряване на положението на текстилните работници, като 
например тези на лауреата на Нобелова награда за мир Мухамад Юнус за създаване 
на благотворителен фонд в полза на работниците в текстилната промишленост, 
заслужават внимание; 

10. призовава Съвета и Комисията да включат обвързваща клауза за корпоративна 
социална отговорност във всички двустранни търговски и инвестиционни 
споразумения, подписвани от ЕС, въз основа на принципите за корпоративна 
социална отговорност, както е определено на международно равнище, включително 
в актуализацията от 2010 г. на насоките на ОИСР и стандартите, определени от 
ООН (по-специално Ръководните принципи на ООН за бизнес и права на човека), 
МОТ и ЕС; предлага тази клауза да хармонизира съществуващите стандарти и 
понятия, за да гарантира съпоставимост и справедливост и да съдържа мерки за 
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мониторинг на ефективното прилагане на тези принципи на равнище ЕС; 

11. призовава Съвета и Комисията да въведат законодателство, което задължава 
дружествата, желаещи да извършват дейност на европейския пазар съгласно 
правото на ЕС, да предоставят информация за цялата верига на доставките на 
своите продукти, в съответствие с Ръководните принципи на ООН за бизнес и права 
на човека, които включват прозрачност на веригата на доставки чак до 
производствения обект, и очаква съобщение на Комисията по този въпрос; 

12. приветства намерението на Комисията да подпомогне Бангладеш в подобряването 
на здравето и безопасността на работното място и корпоративната социална 
отговорност; 

13. изисква здравословните и безопасни условия на труд да имат по-значимо място в 
бъдещите търговските споразумения на ЕС с трети държави като част от програмата 
за достоен труд и ЕС да осигурява техническа подкрепа за прилагането на тези 
разпоредби; 

14. призовава да бъде създадена система за международно съдебно сътрудничество 
между ЕС и трети държави, подписали двустранни търговски споразумения, за да се 
осигури ефективен достъп до правосъдие на засегнатите от нарушения на 
социалното законодателство или на законодателството в областта на околната 
среда, или от неспазване на принципите на корпоративната социална отговорност от 
страна на многонационални предприятия и техни дъщерни дружества в държавата, в 
която е извършено нарушението, и за да се подкрепи създаването на международни 
съдебни процедури, които да гарантират, при необходимост, че нарушенията на 
правото от страна на дружествата се санкционират; 

15. остро осъжда белязаното с насилие нападение над мигранти в Манолада, Гърция, и 
изразява съчувствие към жертвите; приветства мерките, взети от гръцките органи за 
изправяне на извършителите пред закона и предоставяне на обезщетение на 
жертвите; призовава Комисията да подкрепи гръцките власти по всички възможни 
начини в борбата им срещу вълната расистки актове и малтретиране, на които сме 
свидетели в този момент в Гърция; 

16. насърчава заместник-председателя на Комисията/върховен представител и члена на 
Комисията Де Гухт да включат ратифицирането на основните стандарти на МОТ за 
санитарни инспекции и инспекции за безопасност и свобода на сдружаване в 
преговорите с Бангладеш за продължаване на правото му на достъп до общата 
система за преференции на ЕС; 

17. възлага на своя председател да предаде настоящата резолюция на Съвета, на 
Комисията, на заместник-председателя на Комисията и върховен представител на 
Съюза по въпросите на външните работи и политиката на сигурност, на 
правителството и парламента на Бангладеш и на генералния директор на МОТ. 


